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antiquaille." anticaya 
grille.- graiya 

Nous écrivons: porta, luvu, mc1udia, finiu , anticaya, graiya. 

2 - Dans les mots terminés par une consonne. L'accent tonique tenninal 
va de soi. 

français monégasque 

Ex. trépan." trapan 
bâton." bast" n 
ha.wrd." asar 

Nous écrivons: trapan, bastun, asar. 

3 - Dans les mots terminés par une voyelle portant l'accent grave (paroles 
tronquées) : 

Ex. douleur ." 
pêcheur: 

durù 
pcscaù 

aimer 31 mù 

Nous écri vons: durù, pescaù, aimà. 
L ' ü terminal tient le même rôle: 

Ex. vertu : 

Nous avons supprimé l'accent gmve (double accentuation disgracieuse) mais 
écrivons: virtü pour confirmer. Les mots tronqués réduits à une syll abe ne por-
tent pas d'accent. 

Ex. mal: 
cœur: 

m, 
ch", 

Font excepti on les verbes à certains modes, temps, personnes de leurs 
conjugaisons. 

Ex. laire: là; il a: à; 
po; il resle: stà; il sail: sà; 

il est: è; il fait: là; 
ill'eUl ." và: ... 

il faut: ra; il peut: 

B - Dans la graphie utilisée dans ce dictionnaire, l 'accent tonique (lettre grasse 
italique) est indiqué dans tous les autres cas: 

Ex. arbre." arburu 
amol/reux: 
zizanie ." 
ancre: 

carignaire 
zinzania 
aDcura 

Nous avons écrit: arbUTu, carignaire, zi nzania, ancura. 

Notons qu'une légère modification de ['écriture déplace quelquefois J'ac-
cent tonique (action de l'i talien). 

Ex. ligl/re: 
limite: 

liguru, li güru 
lim ita, li mi te 

Certaines fois, du moins il semble car les ind ications à ce sujet sont rares 
(inertie commune), l'accent tonifie au gré des auteurs. 

Ex. modes/je: ffi udesda, mudestia 


